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SMALL TALK 
 
 
Asking about Health/Life (การถามเกีย่วกบัสุขภาพและชีวติ) 

 
1.  How are you? คุณสบายดีหรือเปล่า 
2.  How’s life? ชีวิตเป็นอยา่งไรบา้ง 
3.  How's everything? ทุกส่ิงทุกอยา่งเป็นอยา่งไรบา้ง 
4.  How's it going? มนัเป็นอยา่งไรบา้ง 
5.  How have you been? คุณเป็นอยา่งไรบา้ง 
6. What have you been up to? คุณท าอะไรอยู ่ 
 
การใช้ส านวนข้างต้น 
 ประโยคท่ี 1 เป็นส านวนท่ีใชเ้ป็นทางการ (Formal)  ส่วนประโยค
อ่ืนๆสามารถใชอ้ยา่งไม่เป็นทางการ (Informal) ได ้
 
Telling where you come from (การบอกสถานที่ทีคุ่ณมา) 
 
1.  I come from Chiangmai. ผมมาจากเชียงใหม่ 
2.   I'm from Chiangmai. ผมมาจากเชียงใหม่ 
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Talking about Your Job (การบอกอาชีพ) 
 
1.  I'm a hairdresser. ฉนัเป็นช่างท าผม 
2.  I work as a hairdresser. ฉนัท างานเป็นช่างท าผม 
3.  I'm in the hairdressing business. ฉนัอยูใ่นวงการช่างท าผม 
4.  I cut hair for a living. ฉนัตดัผมเป็นอาชีพ 
5.  I work for a hairdresser. ฉนัท างานช่วยช่างท าผม 
 
Talking about the weather 
(พูดเกีย่วกบัอากาศ) 
 
1.  It's nice and warm today. วนัน้ีอากาศดีและอบอุ่น 
2.  It's pretty hot, isn't it? วนัน้ีค่อนขา้งร้อน ใช่ไหม? 
3.  It's so hot!  มนัร้อนมาก  
4.  It's a lovely day. มนัเป็นวนัท่ีสดใส 
5.  It's sunny today, isn't it? วนัน้ีแดดจดั ใช่ไหม 
6.  It’s really cold. มนัหนาวเยน็มาก 
7.  It’s windy. มนัมีลมแรง 
8.  The weather is lovely. อากาศสดใส 
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ตัวอย่างบทสนทนา  
(Tom has just arrived in Chiangmai, and met Somchai for the first time 
yesterday.) 
Somchai:   Good morning, Tom. How are things? 
Tom:      Everything is okay with me. How about you? 
Somchai:   Nothing’s special.  It’s pretty hot today, isn’t it? 
Tom:      Yes, it is.  It’s much hotter than my hometown. 
Somchai:    Where is your hometown, Tom? 
Tom:          I come from Boston.  It’s in the northeast U.S. 
Somchai:    Is it very cold there? 
Tom:      It’s cold in the winter, but now the weather is lovely there. 
Somchai:   What do you do for a living? 
Tom:      I’m in the hotel management business.  How about you? 
Somchai:    I’m an accountant.   
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LIKE AND DISLIKE   
 

Expressing Like (การแสดงความชอบ) 
1.  I'm a big fan of Indian food. ผมเป็นคนชอบอาหารอินเดียมาก 
2.   I'm crazy about it. ผมเป็นคนช่ืนชอบเร่ืองนีม้าก 
3.   I'm partial to spicy things. ผมเป็นคนชอบของรสเผด็ 
4.   I'm particularly fond of hot curries. ผมช่ืนชอบเคร่ืองเทศรสเผด็
โดยเฉพาะ 
5.  I'm really into it. ผมเป็นคนช่ืนชอบเร่ืองนีจ้ริงๆ 
 
Expressing Dislike (การแสดงอาการไม่ชอบ) 

1.  I'm not a big a fan of durian. ผมไม่ใช่ผูร้อบรู้เร่ืองทุเรียนเลย 
2.  I'm not particularly fond of durian. ผมไม่ชอบทุเรียนเป็นการเฉพาะ 
3.  I can't stand durian/ I really hate durian. ผมทนทุเรียนไม่ได/้ ผมเกลียด
ทุเรียนจริงๆ 
4.  I don't really like durian. ผมไม่ชอบทุเรียนเลยจริงๆ 
5.  I'm not into durian. ผมไม่ไดช่ื้นชอบทุเรียน  
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การใช้ส านวนข้างต้น 

โปรดสงัเกตการใชห้รอืไมใ่ช ้(Preposition) เช่น of, about, to, into  
จะตามดว้ยค านาม (Noun) หรือเทียบเท่า เช่น V+ing (Gerund), ค าสรรพนาม
ท่ีเป็นกรรม และนามวลี (Noun phrase) เช่น 
I'm crazy about swimming  .ผมเป็นคนช่ืนชอบเร่ืองการ ว่ายน า้มาก 
I don't really like milk/drinking milk. ผมไม่ชอบนม หรือด่ืมนม  
 
ตัวอย่างบทสนทนา 
Somchai:  Look at this durian! It is the most expensive and the most 
delicious Thai fruit. Do you want to eat some of it? 
Tom:    No, thank you. I'm not particularly fond of durian. I can't 
stand its awful smell.  
Somchai:  Have you tried it before?  
Tom:    Yes, only once and I got sick.  
Somchai:  Oh, what kind of fruit do you like?  
Tom:     I’m really into sweet mangoes, and I’m particularly fond of 
mangoes and sticky rice. 
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EMOTIONS (FEELINGS)  
 

Being Angry  (เม่ือโกรธ) 
1.  I don't believe it! ผมไม่เช่ือวา่มนัจะเป็นอยา่งน้ี 
2.   I'm sick and tired of it. ผมรู้สึกเอียนและเบ่ือหน่ายกบัส่ิงน้ีแลว้ 
3.   I'm fed up with it. ผมรู้สึกเซ็งกบัส่ิงน้ีแลว้ 
Being Bored (อาการน่าเบ่ือหน่าย) 
4. How boring/tedious/dull! น่าเบ่ือจงัเลย! 
5. What a bore! น่าเบ่ืออะไรอยา่งน้ี! 
6.   I can't say that I find it interesting.  ผมไม่สามารถพูดไดว้า่ผมพบวา่มนั
น่าสนใจ 
Being Worried (การวติกกงัวลใจ) 
7.  I'm so worried about my grade.  ผมวติกกงัวลมาเก่ียวกบัเกรด 
8.  I'm really nervous about my grade.  ผมวิตกกงัวลจริงๆเก่ียวกบัเกรด 
9.  I'm afraid that I may have a poor grade.  ผมเกรงวา่ผมอาจไดเ้กรดไม่ดี 
Disappointment (ความผดิหวงั) 
10.  What a pity/shame หรือ  How disappointing  หรือ  That's too bad 
หรือ  That's so disappointing.   นัน่มนัน่าผดิหวงัจงัเลย 
 
  



9 
 

การใช้ส านวนข้างต้น 
ส านวนท่ี 1 ใชเ้พื่อแสดงการโกรธทนัทีเม่ือมีเหตุการณ์บางอยา่งเกิดข้ึน 
ส านวนท่ี 2-3 ใชเ้ม่ือเหตุการณ์บางอยา่งท าใหคุ้ณหงุดหงิดต่อเน่ืองกนันานๆ
จนคุณโกรธ 
ส านวนท่ี 4-5 ใชแ้สดงอาการบ่นลอยๆวา่รู้สึกน่าเบ่ือหน่าย  
ส านวนท่ี 6 บ่งช้ีวา่มีบางอยา่งท าใหรู้้สึกน่าเบ่ือหน่าย หรือไม่น่าสนใจ 
 
การใช้ค าศัพท์เหล่านี้ 
ส านวนท่ี 7-8 ลงทา้ยดว้ยค าบุพบท (Preposition) คือ about ใชต้ามดว้ย
ค านาม (Noun) นามวลี (Noun phrase) ค าสรรพนามท่ีเป็นกรรม (Pronoun 
as an object) หรือ V+ing (Gerund) เช่น 
I’m really nervous about my grade/it/taking the exam. 
 
ส านวนท่ี 6+9 ลงทา้ยดว้ยค าเช่ือมแบบ Subordinating Conjunction คือ that 
จึงใชต้ามดว้ยอนุประโยค (Clause) เช่น 
I'm afraid that I may get a low grade. 
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ตัวอย่างการใช้ค าศัพท์ 
Tom:     You look very worried today. What’s wrong? 
Somchai:   I'm really nervous about my MJU-TEP exam. I don’t want to 
fail it the second time.  The first time was so disappointing! 
Tom:    Come on. Cheer up! Your English is not that bad. I’m sure that 
you can pass the test this time. 
Somchai:  I'm afraid that I may not be able to graduate this year. 
Tom:    Well, did you study hard? 
Somchai:  I tried to, but I can’t say that I found it interesting.  Grammar 
is so difficult.  I’m sick and tired of it. 
Tom:     Grammar is not that bad if you learn a little bit at a time.  Keep 
trying.  I’m sure you’ll do better this time! 
Somchai:    I hope so.  Thanks, Tom.   
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DESCRIBING PEOPLE (การบรรยายคน) 
 

Good Bad 
bright ฉลาด 
easy-going ไม่เร่ืองมาก 
full of energy/energetic 
กระตือรือร้น 
generous/kind เอ้ือเฟ้ือ/ใจดี 
good-looking รูปร่างหนา้ตาดี 
hard-working ท างานหนกั 
reliable/responsible เช่ือถือได/้
รับผดิชอบ 
thoughtful/considerate ช่างคิด/
รอบครอบ/ข้ีเกรงใจผูอ่ื้น 
truthful/honest  พูดจริง/ซ่ือสัตย ์
warm-hearted/friendly อบอุ่น/
เป็นมิตร 
 

boring/dull น่าเบ่ือหน่าย/ไม่
น่าสนใจ 
dishonest ไม่ซ่ือสัตย ์
inconsiderate/thoughtless หยาบ/
ไม่ละเอียดรอบครอบ 
lazy ข้ีเกียจ/เกียจคา้น 
mean/stingy ใจด า/ข้ีเหนียว 
short-tempered/quick- 
tempered อารมณ์แปรผนัง่าย/คน
โกรธง่าย 
strict/authoritarian เขม้งวด/เผด็จ
การ 
stupid/dim-witted โง่เงา้/หวัท่ือ 
unfriendly/cold ไม่เป็นมิตร/เยน็ชา 
unreliable เช่ือถือไม่ได ้
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การใช้ค าศัพท์ข้างต้น 
แต่ละค าเป็นค าคุณศพัท ์(Adjective) จึงใชข้ยายหนา้ค านาม (Noun) หรือใช้
หลงั Verb to be รวมทั้งหลงัค ากริยาท่ีเก่ียวกบัความรู้สึกหรือประสาทสัมผสั
ท่ีเรียกวา่ Linking Verbs เช่น seem, look, appear และ sound เป็นตน้ เช่น 
He is a reliable person. 
She is friendly. 
They look bright. 
 
ตัวอย่างบทสนทนา 
Tom:     Do you happen to know Jane McKenzie? 
Somchai:   No, I don’t know who she is. Why? 
Tom:     She is in the fourth year. Everyone likes her because she is 
reliable, friendly, considerate and bright.  She gives good advice. 
Somchai:   She sounds like a good person to make friends with. 
Tom:     Yes, she is.  But, be careful, don’t fall in love with her because 
she has already got a boyfriend, and he’s a little short-tempered. 
Somchai:   Okay, thanks for telling me.   
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DIRECTIONS (การบอกทิศทาง) 
 
ค าถามทีม่ักได้ยนิ 
1. How do I get to … ? ผมจะไปท่ี ไดอ้ยา่งไร...... 
2. Where is the closest …? ……ท่ีใกลท่ี้สุดอยูท่ี่ไหน 
3. I’m looking for …  ผมก าลงัมองหา .......... 
4. Can you tell me where …is? คุณบอกผมไดไ้หมวา่ อยูท่ี่ไหน......  
ค าตอบง่ายๆทีนิ่ยมใช้ เช่น 
1. go + direction (right, left, down, up, through) 
2. take + road name ใชถ้นน + บอกช่ือถนน 
3. turn + right/left  เล้ียว + ขวา/ซา้ย 
4. stay on + road name for + distance or time  อยูบ่นถนน + ช่ือถนน + 
ระยะทาง หรือระยะเวลา 
5. It’s on + street name มนัอยูบ่นถนน + ช่ือถนน 
6. It’s across from……มนัอยูต่รงขา้มกบั ........ 
7. It’s opposite…..มนัอยูต่รงขา้มกบั ..... 
8. It’s near….. มนัอยูใ่กลก้บั ..... 
9. It’s around the corner from…….มนัอยูบ่ริเวณหวัมุมถนนจาก....... 
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บอกเวลาหรือระยะทางโดยประมาณ เช่น 
1. It’s about a five-minute walk. มนัใชเ้วลาเดินประมาณ นาที 5 
2. It’s about a twenty-minute bus ride. มนัใชเ้วลานัง่รถเมลป์ระมาณ  20
นาที 
 
ใช้สถานทีส่ าคัญ เช่น  
1. You will see a large clock on the right. คุณจะเห็นนาฬิกาเรือนใหญ่อยู่
ทางขวามือ 
2. You will pass a gas station. คุณจะผา่นสถานีบริการน ้ามนั 
3. It’s across from a temple. มนัอยูต่รงขา้มกบัวดั 
 
บอกเตือน 
1. Stay in the right lane. อยูใ่นเลนขวามือ 
2. It’s a very busy road. มนัเป็นถนนท่ีการจราจรคบัคัง่ 
3. There might be construction. มนัอาจมีการก่อสร้าง 
4. If you pass the … you went too far.  ถา้คุณผา่นแสดงวา่คุณเลยไป........
ไกลแลว้ 
5. There’s no parking. บริเวณนั้นไม่มีท่ีจอดรถนะ 
 
  

http://edition.englishclub.com/survival/parking/
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ตัวอย่างบทสนทนา 
A tourist: Excuse me, are you from around here? 
Somchai: Yes, is there anything I can do to help you? 
A tourist: Yes, how do I get to Maejo International Hotel from here? 
Somchai: The quickest way is to follow Prao-Maejo Road until you 
arrive at the next traffic light, then turn right at the light. Follow that road 
and you will see a gate to Maejo University campus on your left-hand side. 
Enter the gate and then turn right at the big bird. You will see the 
international hotel on your right-hand side. 
A tourist: Thank you very much for your help. 
Somchai: It’s my pleasure. Have a good day. 
 

  

http://www.google.co.th/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0CAcQjRw&url=http://english--org.blogspot.com/2013/06/asking-way-giving-directions-in-english.html&ei=ZOzmVM-RJ4SxuASV_IKgCQ&bvm=bv.86475890,d.c2E&psig=AFQjCNEAn0Y-Qh00fnoOOEWKBA10ANxlkA&ust=1424505992894625
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AT THE AIRPORT (ทีส่นามบิน)  
 
Buying a ticket (การซ้ือตั๋ว) 
1. I’d like to reserve two seats to London. ผมตอ้งการซ้ือตัว๋ไปลอนดอน 2 
ท่ีนัง่ครับ 
2. Will that be one way or round trip? จะเดินทางเท่ียวเดียวหรือไปกลบัค่ะ 
3. How much is a round trip ticket? ตัว๋เดินทางไปกลบัราคาเท่าไหร่ครับ 
It's $900. ราคา $900. 
4. Will you pay by check or by credit card? คุณจะจ่ายเป็นเช็คหรือดว้ยบตัร
เครดิตค่ะ    By credit card. ดว้ยบตัรเครดิต 
 
Checking  In (การย่ืนตั๋วเดินทาง) 
1. Can I see your ticket and passport, please? ขอดูตัว๋และหนงัสือเดินทาง
หน่อยค่ะ   Here they are. น่ีครับ 
2. Can we get one seat near the aisle? ขอเราท่ีนัง่ติดทางเดินไดไ้หมครับ 
Yes, that's no problem. ไดค้่ะ ไม่มีปัญหา   
You're in seats 27B and 27C. ท่ีนัง่ของคุณหมายเลข 27B และ 27C 
3.  Where do we go next? แลว้เราตอ้งไปท่ีไหนต่อครับ 
4.  Go to Gate A8, straight ahead then turn left. ไปท่ีประตูทางออก
หมายเลข A8 เดินตรงไปแลว้เล้ียวซา้ยนะคะ 
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On the airplane (บนเคร่ืองบิน) 
1. Would you like something to drink? คุณตอ้งการอะไรด่ืมบา้งไหมคะ 
2.  Could I have Coke with no ice? ผมขอโคก้ไม่ใส่น ้าแข็งไดไ้หม 
3.  Please fill out this form before the plane lands.โปรดกรอกแบบฟอร์มน้ี
ก่อนท่ีเคร่ืองบินจะลงจอด 
4.  What is this form for? แบบฟอร์มน้ีเพื่ออะไรครับ 
5.  It's a Customs and Immigration form. เป็นแบบฟอร์มตรวจสินคา้และคน
เขา้เมือง 
 
Getting through Customs (การผ่านด่านตรวจสินค้า) 
1. Do you have anything to declare? คุณมีของอะไรท่ีตอ้งส าแดงไหมครับ 
2. I just have one bottle of wine. ผมมีไวน์เพียงขวดเดียวเท่านั้น 
3. It's a gift for my friend. มนัเป็นของขวญัส าหรับเพื่อน 
4. How much wine is in the bottle? ขวดไวน์น้ีจุเท่าไหร่ 
5. It contains 750 ml. จุ 750 มิลลิลิตร 
6. That’s fine. Have a nice stay. งั้นก็ไม่เป็นไร ขอใหเ้ป็นวนัท่ีมีความสุขนะ
ครับ 
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AT A HOTEL (ทีโ่รงแรม 
 
1. How may I help you? ผมขอช่วยคุณอะไรไดบ้า้ง 
2. I'd like a room, please. ผมตอ้งการหอ้งพกั 
3. Would you like a single or a double? คุณตอ้งการหอ้งเตียงเด่ียวหรือเตรี
ยงคู่ครับ 
4. May I have your name, please? ไดโ้ปรดเถอะ ผมขอทราบช่ือคุณหน่อย
ไดไ้หมครับ 
5. Could you spell that please? โปรดสะกดช่ือนั้นหน่อยไดไ้หมครับ 
6. How many people are in your party? คณะของคุณมีทั้งหมดก่ีคนครับ 
7. How many nights would you like to stay? คุณตอ้งการจะพกัอยูก่ี่คืนครับ 
8. How will you be paying? คุณจะจ่ายดว้ยวธีิไหนครับ 
9. Would you like a wake-up call? คุณตอ้งการใหท้างโรงแรมปลุกไหม
ครับ 
10. I'd like a wake-up call for 6:30. ผมตอ้งการใหท้างโรงแรมปลุกเวลา 
6:30 น. 
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ตัวอย่างบทสนทนา 
Front Desk:  Welcome to the Hyatt Hotel. How may I help you? 
Traveler:  I'd like a room, please. 
Front Desk:  Would you like a single or a double? 
Traveler:  I'd like a double, please. 
Front Desk:  May I have your name, please? 
Traveler:  Somchai Rukdee. 
Front Desk:  Could you spell that please? 
Traveler:  R-U-K-D-E-E 
Front Desk:  How many people are in your party? 
Traveler:  Just two. 
Front Desk:  How many nights would you like to stay? 
Traveler:  Just tonight. 
Front Desk:  How will you be paying? 
Traveler:  Is Visa OK? 
Front Desk:  That'll be fine. Would you like a wake-up call? 
Traveler:  Yes, I'd like a wake-up call for 6:30.  
Front Desk:  Here's your key. Your room is number 405 on the fourth 
floor. 
Traveler:  Thank you. 
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 SEEING A DOCTOR (การไปหาหมอ) 
 
1. What is your medical concern? ปัญหาทางการแพทยข์องคุณคืออะไร 
2. Why do you need to see a doctor today? ท าไมคุณจึงมีความจ าเป็นตอ้ง
พบแพทยว์นัน้ี   /  What brought you in today? อะไรท าใหคุ้ณมาหาหมอวนัน้ี 
3. How can I help you? หมอจะช่วยคุณไดอ้ยา่งไร 
4. Are you taking any medication? ตอนน้ีคุณรับประทานยาอะไรอยู ่
5. Do you have any allergies? คุณแพ(้ยา)อะไรหรือเปล่า 
6. How long have you had this problem/these symptoms? คุณมีปัญหาน้ี/อาการ
เหล่าน้ีมานานเท่าไหร่แลว้ 
7. Let me examine you first. ขอใหห้มอตรวจดูก่อนนะ 
8. It is infected a little bit, but not very serious. มนัมีอาการติดเช้ือเล็กนอ้ย 
แต่วา่ไม่รุนแรงอะไร 
9. Take the pills that I will give you after your meals, 3 times a day. 
รับประทานยาท่ีผมจะใหคุ้ณหลงัอาหาร 3 คร้ังต่อวนั 
 
อาการเจ็บป่วยทัว่ๆไปทีคุ่ณอาจจ าเป็นต้องบอกแก่หมอ 
I feel sick to my stomach. ผมมีอาการทอ้งไม่ดี 
I have been vomiting/throwing up since yesterday. ผมอาเจียรมาตั้งแต่เม่ือวาน
น้ี 

http://www.google.co.th/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0CAcQjRw&url=http://www.clipartpanda.com/categories/doctor-tools-clipart&ei=FADnVP_uE9SKuASJpoKADw&psig=AFQjCNFtNal3JA9q2IRxoFI8ZQ_HTdomWg&ust=1424511267468294
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I fell and hurt my back/arms/neck/right arm/left arm. ผมหกลม้และเจบ็ท่ีหลงั/
แขน/คอ/แขนขวา/แขนซา้ย 
My back/arms/neck/right arm/left arm is swollen. หลงั/แขน/คอ/แขนขวา/แขน
ซา้ย ของผมบวม 
I think I am pregnant. ดิฉนัคิดวา่ดิฉนัตั้งครรภ ์
I have… 

a cold หวดั 
a congested nose คดัจมูก 
a cough ไอ 
a cut บาดแผล 
a fever. (high temperature) ไข ้
(อุณหภูมิสูง) 
a headache ปวดศีรษะ 
a migraine ไมเกรน 
a pain in/on my back/arms/neck 
/right arm/left arm ปวดท่ีหลงั/ แขน/ 
คอ/ แขนขวา/ แขนซา้ย 
a rash เป็นฝ่ืน 

a runny nose น ้ามูกไหลตลอดเวลา 
a sore throat เจบ็คอ 
a stomachache ปวดทอ้ง 
a stuffy nose คดัจมูก 
a toothache ปวดฟัน 
allergies อาการแพ ้
an earache ปวดหู 
an infected wound แผลติดเช้ือ 
an infection อาการอกัเสบ 
chills หนาวสั่น 
constipation ทอ้งอืด 
diarrhea ทอ้งเสีย 
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ตัวอย่างบทสนทนา 
At a walk-in clinic 
Doctor:  Good evening, what is your medical concern? 
Patient:  I have a bad cough, a sore throat and can’t sleep. 
Doctor:  How long have you had these symptoms? 
Patient:  About a week. 
Doctor: Well, let me examine you first. Please open your mouth widely. 
Yes, that’s it. Say AH, please. 
Patient:  AAAHHH 
Doctor: Yes, your throat is becoming red. It is infected a little bit, but not 
very serious. 
Patient:  What should I do, then? 
Doctor: Don’t worry too much. Just simply take the pills that I will give 
you after your meals, 3 times a day, drink a lot of water and have a lot of 
rest. That should be all for now. 
Patient:  Thank you very much, doctor. 
Doctor:  Don’t mention it. It is my pleasure. Bye-bye. 
Patient:  Bye.  
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SHOPPING (การซ้ือของ) 
 
1. เม่ือต้องการสอบถามเร่ืองเวลาปิด-เปิดร้านค้า 
   What times are you open? คุณเปิดร้านเวลาเท่าไหร่ 
   Are you open on Saturday? คุณเปิดร้านวนัเสาร์หรือเปล่า 
   What time do you close? คุณปิดร้านเวลาเท่าไหร่ 
2. เม่ือต้องการถามราคาสินค้า 
   How much is this? ของน้ีราคาเท่าไหร่ 
   How much are these? ของพวกน้ีราคาเท่าไหร่ 
3. เม่ือต้องการบอกผู้ขายว่าจะเดินดูสินค้าเท่าน้ัน 
   Can I help you? ผมช่วยอะไรคุณไดบ้า้งไหม 
   I'm just browsing, thanks. ผมเพียงแต่อยากดูของเท่านั้น ขอบคุณครับ 
4. เม่ือต้องการสอบถามว่ามีของทีเ่ราต้องการหรือไม่ 
   Do you have …? คุณมี…หรือเปล่า 
   I'm looking for…. ผมก าลงัมองหา…  
   Could you tell me where the … is? คุณบอกผมหน่อยไดไ้หมวา่…อยู่

ตรงไหน 
   Where can I find the …? ผมจะหา…ไดท่ี้ไหน 
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5.  เม่ือต้องการสอบถามเก่ียวกบัขนาดและสีของสินค้า 
   Do you have it in small/medium/large/extra large? คุณมีของน้ีขนาด

เล็ก/ ปานกลาง/ ใหญ่/ ใหญ่พิเศษหรือเปล่า 
   Do you have it in red/black/pink/yellow/blue? คุณมีของน้ีสีแดง/ ด า/ 

ชมพู/ เหลือง/ น ้าเงินหรือเปล่า 
6. เม่ือต้องการขอคืนสินค้าของและร้องเรียน 
   I'd like to return this. ผมตอ้งการท่ีจะคืนของช้ินน้ี 
   I'd like to exchange this for a different size. ผมตอ้งการท่ีจะเปล่ียนของ

น้ีเป็นขนาดอ่ืน 
   It doesn't work. มนัท างานไม่ได ้
   It doesn't fit. ขนาดมนัไม่พอดี 
   Could I have a refund? ผมขอรับเงินคืนไดไ้หม 
   Have you got the receipt? คุณมีใบเสร็จรับเงินไหม 
   Could I speak to the manager? ผมขอพูดกบัผูจ้ดัหารหน่อยไดไ้หม? 
7.  เม่ือผู้ซ้ือต่อราคา 
   How about 50 Baht? ราคาบาทไดไ้หม 50  
   Can you lower the price? คุณลดราคาลงไดไ้หม 
   Can you give me a discount? คุณลดราคาใหผ้มหน่อยไดไ้หม 
   What is your lowest price?  ราคาต ่าสุดของคุณเป็นเท่าไหร่  
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ตัวอย่างบทสนทนา 
Clerk:  Welcome to our shop. What can I do for you, sir? 
Customer: Excuse me, how much is this T-shirt? 
Clerk:  15 dollars. It’s a special price. 
Customer: Do you have it in medium size? 
Clerk:  Yes, sir, we do. What color do you prefer? 
Customer: Bright red or sky blue, if you have them. 
Clerk:  Here they are, sir. 
Customer: Can I try them on?  
Clerk:  Yes, sir. The fitting room is over there. 
Customer: Okay, I’ll take this one. 
Clerk:  That’ll be a total of $16.20 with tax. 
Customer: Do you accept credit cards or cash? 
Clerk:  Whichever you prefer; we accept both. 

Customer:  Here’s my card. 
Clerk:    Here’s your receipt. 
Thanks, enjoy your day and please 
come again. 
Customer:  Thanks a lot! Bye-bye.  
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TIME (เวลา)  
 
Asking for time (การถามเวลา) 
What time is it? เวลาเท่าไหร่ 
Excuse me, do you have the time? ขอโทษครับ เวลาเท่าไหร่ครับ 
 
Telling the time (การบอกเวลา) 

Time More formal Less formal 

 The time is…/ It's.......... The time is…/ It's....... 

3.00 three o'clock three 

3.05 five past three three oh five 

3.15 a quarter past three three fifteen 

3.20 twenty past three three twenty 

3.30 half past three three thirty 

3.40 twenty to four three forty 

3.45 a quarter to four three forty-five 

4.00 four o'clock four 
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ค าศัพท์เกีย่วกบัเวลา 
about (adv.) โดยประมาณ     It’s about 8 o’clock. 
almost (adv.) ใกล,้ เกือบถึง     It’s almost 8 o’clock. 
approximately (adv.) โดยประมาณ    It’s approximately 8 o’clock. 
around (adv.) โดยประมาณ     It’s around 8 o’clock. 
half (n.) 30 นาที , คร่ึงชัว่โมง     It’s half past 8:30. 
hour (n.) ชัว่โมง     It’s 2 hours. มนัเป็นเวลา 2 ชัว่โมง  
minute (n.) นาที     It’s 5 minutes late. มนัชา้ไป 5 นาที  
nearly (adv.) ใกล,้ เกือบถึง     It’s nearly 8 o’clock. 
o’clock ตามนาฬิกา (ใชเ้ม่ือเวลาไม่มีเศษนาที)     It’s 8 o’clock. now. 
past (v.) ผา่น, เลย     It’s half past 8 a.m. 
quarter (n.)  15  นาที     It’s a quarter to 8 a.m. 
second (n.) วินาที     It’s 15 seconds early. มนัเร็วไป 15 วินาที  
sharp (adj.) พอดี     It’s 9:30 sharp. มนัเป็นเวลา 9:30 พอดี 
to (prep) ถึง     It’s 10 minutes to 12. อีก 10 นาทีถึงเท่ียงวนั  
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TALKING ON THE PHONE (การพูดโทรศัพท์) 
 
1. เม่ือรับสายโทรศัพท์ 
   Hello. Good morning/afternoon /evening. This is …X… company. 

May I help you? สวสัดีครับ (ตอนเชา้/ตอนบ่าย/ตอนเยน็ )  น่ีคือ
บริษทั ....X ...ขอใหผ้มช่วยอะไรคุณไดบ้า้งครับ ? 

   Hello, this is Somchai speaking. สวสัดีครับ น่ีสมชายก าลงัพูดครับ 
   Maejo University Language Center, Somchai speaking, how can I help 

you? ศุนยภ์าษา มหาวทิยาลยัแม่โจ ้สมชายก าลงัพูด ผมพอจะ
ช่วยเหลืออะไรคุณไดบ้า้งครับ? 

 
2. เม่ือพูดโทรศัพท์ 
   This is Somchai. May I speak to Somying, please? น่ีผมสมชายครับ ขอ

ไดโ้ปรดเถอะ ผมขอคุยกบัคุณสมหญิงหน่อยไดไ้หมครับ? 
   I’m calling from Maejo University and I’d like to speak to Mr. Smith, 

please. ผมโทรจากมหาวทิยาลยัแม่โจ ้และผมอยากจะพูดกบั Mr. 
Smith ขอไดโ้ปรดเถอะนะครับ 

   May I speak to Mr. Smith, please? ผมขอพูดกบั Mr. Smith หน่อยครับ 
ขอไดโ้ปรดเถอะ 
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3. เม่ือต้องการให้พนักงานต่อสายภายในให้ 
   Please connect me to the Graduate School.  โปรดกรุณาต่อบณัฑิต

วทิยาลยัใหผ้มหน่อยครับ  
   May I have extension 56, please?  โปรดกรุณาต่อ 56 ใหห้น่อยครับ?  
 
4.  เม่ือต้องกาทราบรายละเอียดเกีย่วกบัผู้โทรศัพท์มาหา กอ็าจจะพูดว่า 
   Who is calling, please?  ใครโทรมาครับ? 
   Who shall I say is calling?  ผมจะบอกวา่ใครโทรมาดีครับ 
   Who is this, please?  โปรดบอกดว้ยค่ะวา่ใครพูดคะ   
 
5. เม่ือบุคคลทีผู้่โทรศัพท์มาถามหาไม่อยู่ หรือไม่ว่างทีจ่ะรับสาย ฝ่ายผู้รับก็ 
   I’m very sorry. He isn’t in right now. Would you like to leave a 

message?  ฉนัเสียใจมากค่ะ เขาไม่อยูต่อนน้ี  คุณอยากจะฝากขอ้ความ
ไวห้รือเปล่าคะ? 

   I’m afraid the line is engaged. Could you call back later? 
   I’m sorry; he’s not available at the moment. เสียใจค่ะ เขาไม่วา่งเลยใน

ขณะน้ี 
   I’m sorry; he’s on another line at the moment. เสียใจค่ะ เขาติดอยูอี่ก

สายหน่ึงในขณะน้ี 
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6. เม่ืออยากฝากข้อความไว้ หรือขอให้เขาโทรศัพท์กลบัเม่ือเขากลบัเข้ามา 
   May I leave a message for him? ผมฝากขอ้ความไวใ้ห้เขาหน่อยไดไ้หม

ครับ? 
   Please ask him to call me when he comes in.  My number is 

053875450. โปรดกรุณาบอกใหเ้ขาโทรหาผม เม่ือเขากลบัเขา้มา
หน่อยครับ  เบอร์โทรของผมคือ 053875450.  

   Please tell him I called. โปรดกรุณาบอกเขาดว้ยวา่ผมโทรศพัทถึ์ง 
   Please tell him that I’ll phone him again. โปรดกรุณาบอกเขาดว้ยวา่ผม

จะโทรศพัทห์าเขาอีกครับ 
 
7. เม่ือต้องการให้ผู้ที่โทรศัพท์มาถือสายรอ 
   Just a moment, please  กรุณารอสักครู่นะครับ 
   Hold on, please.  ถือสายไวก่้อนนะครับ 
   
8. เม่ือสงสัยว่าเขาจะโทรศัพท์ผดิเบอร์ 
   I’m sorry, you have the wrong number. ผมขอโทษนะครับ คุณโทรผดิ

เบอร์ครับ 
   There is no one by that name here. You must have the wrong number. 

ท่ีน่ีไม่มีคนช่ือนั้นครับ คุณคงตอ้งโทรศพัทผ์ิดเบอร์แน่เลย  
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9. เม่ือคู่สนทนาพูดไม่ชัด หรือโทรศัพท์ขัดข้องเรา 
I beg your pardon?  ขอโทษครับ /อะไรนะครับ ? 
Would you speak a little louder?  กรุณาพูดดงัหน่อยไดไ้หมครับ? 
Please speak more slowly. กรุณาพูดชา้ ๆ หน่อยครับ? 
I’m sorry; I can’t hear you. ผมขอโทษครับ ผมไม่ไดย้นิท่ีคุณพูดเลยครับ 
 
10. เม่ือผู้ที่โทรศัพท์มาบอกเราว่าเขาต้องการพูดกบับุคคลหน่ึง และบุคคล
น้ันอยู่บริเวณน้ัน เรากอ็าจจะบอกเขาว่า 
Mr. Smith, you are wanted on the phone. Mr. Smith มีโทรศพัทถึ์งคุณครับ 
It’s for you, Mr. Smith. โทรศพัทน่ี์เป็นของคุณครับ Mr. Smith 
11. แต่ถ้าผู้ทีถู่กถามหาเป็นผู้รับโทรศัพท์น้ันเอง เขากจ็ะพูดว่า 
Speaking   ก าลงัพูดครับ 
This is Somchai.  น่ีคือสมชายครับ 
 
12. เม่ือจะจบการสนทนา ผู้พูดโทรศัพท์ทีด่ีควรกล่าวขอบคุณคู่สนทนาที่
โทรศัพท์มาหา โดยอาจพูดว่า 
Thanks for calling. Goodbye. ขอบนะคุณท่ีโทรมา ลาก่อนครับ 
Thank you for your call. ขอบคุณนะครับท่ีโทรมาหา 
Nice talking to you. Goodbye. ผมดีใจท่ีไดพู้ดกบัคุณ ลาก่อนนะครับ 
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ตัวอย่างบทสนทนา 
Caller :  Hello, is this the Maejo University Language Center? 
Receiver :  Yes, that’s right. Can I help you? 
Caller :  May I speak to the Director, please? 
Receiver :  Yes, who is calling, please? 
Caller :  My name is Julie Anderson from Edinburgh University, Scotland. 
Receiver :  OK, please wait a moment.  (Pause)  I’m sorry; she isn’t in the 
office at the moment. 
Caller :  May I leave a message for her, then? 
Receiver :  Certainly. 
Caller :  Please inform her that my flight will arrive at Chiangmai Airport 
this coming Sunday at 6 p.m. I want to be picked up there, if possible.  
Receiver :  Is that all? 
Caller :  Yes, that’s all. Thank you very much for your help. Good-bye. 
Receiver :  You’re welcome. Good-bye.  
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ORDERING FOOD (การส่ังอาหาร) 
 
1.  I’d like a table for two. ผมตอ้งการโตะ๊ส าหรับนัง่ 2 คน  
2.  May I have the menu first? ผมขอเมนูอาหารก่อนไดไ้หม? 
3.  Are you ready to order? คุณพร้อมท่ีจะสั่งอาหารหรือยงัครับ? 
4.  I’d like to order my dinner. ผมตอ้งการสั่งอาหารม้ือเยน็ 
5.  I’d like to have a hamburger and fries. ผมอยากไดแ้ฮมเบอร์เกอร์หน่ึง

ช้ินและมนัฝร่ังทอด 
6.  Do you have seafood? คุณมีอาหารทะเลไหม? 
7.  Would you like anything to drink? คุณตอ้งการเคร่ืองด่ืมอะไรไหม? 
8.  Just water. ขอน ้าเปล่าเท่านั้น 
9.  May I have a seafood salad? ผมขอสลดัทะเลหน่ึงจานไดไ้หม? 
10.  Can I have the bill, please. โปรดใหบิ้ลค่าอาหารผมเลยนะ 
11.  Keep the change. เก็บเงินทอนไวเ้ลย 
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ตัวอย่างบทสนทนา 
 
Waiter:  Welcome to My Place Restaurant. Here are your menus. Today's 
special is grilled salmon. I'll be back to take your order in a minute. 
Waiter:  Are you ready to order? 
Customer 1:  I'd like the seafood spaghetti. 
Waiter:  And you? 
Customer 2:  I'll have a hamburger and fries. 
Waiter:  Would you like anything to drink? 
Customer 1:  I'll have a coke, please. 
Waiter:  And for you? 
Customer 2:  Just water, please. 
Waiter:  OK. So that's one seafood spaghetti, one hamburger and fries, one 
coke, and one water. I'll take your menus.  
Waiter:  Here is your food. Enjoy your meal. 
Waiter:  How was everything? 
Customers 2:  Delicious, thanks. 
Waiter:  Would you like anything for dessert? 
Customer 1:  No thanks. Can I have the bill, please? 
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MAKING REQUESTS 
 
Asking for help (การขอความช่วยเหลือ) 
1. Can you give me a hand with this? คุณช่วยสงเคราะห์ผมเร่ืองน้ีหน่อยได้
ไหม? 
2. Could you help me for a second? คุณพอจะช่วยผมไดส้ักประเด๋ียวไหม? 
3. Can I ask you for a favor? ผมขอความช่วยเหลือจากคุณหน่อยไดไ้หม? 
4. I wonder if you could help me with this. ผมไม่รู้วา่คุณพอท่ีจะช่วยเหลือ
ผมเร่ืองน้ีหน่อยไดไ้หม? 
5. Could you spare me a moment? ขอเวลาผมเด๋ียวเดียวไดไ้หม? 
 
Asking for some information (การสอบถามข้อมูล) 
1. Can you tell me...? คุณบอกผมเก่ียวกบัเร่ือง…ไดไ้หม 
2. Could you tell me...? คุณบอกผมเก่ียวกบัเร่ือง…หน่อยไดไ้หม 
3. Do you know.......? คุณรู้เร่ือง ….ไหม 
4. Could anyone tell me...? ใครบอกผมเร่ือง…หน่อยไดไ้หม 
5. Do/Would you happen to know...? คุณพอจะรู้เร่ือง…หน่อยไหม 
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OPINIONS 
 
Asking for Opinions (การถามความคิดเห็น) 
1. What do you think of...? คุณมีความคิดเห็นเก่ียวกบัเร่ือง… วา่อยา่งไร 
2. What's your opinion of...? คุณมีความคิดเห็นเก่ียวกบัเร่ือง… วา่อยา่งไร 
3. Do you believe that…..? คุณเช่ือวา่…หรือเปล่า 
4. Do you think it’s a good idea that….คุณคิดวา่มนัเป็นความคิดท่ีดีหรือ
เปล่าท่ีวา่… 
5. Do you think that….? คุณคิดวา่ … 
 
Giving an Opinion (การให้ความคิดเห็น) 
1. In my experience, I think that…จากประสบการณ์ของผม ผมคิดวา่… 
2. As far as I'm concerned, I think that…เท่าท่ีผมเก่ียวขอ้ง ผมคิดวา่… 
3. In my opinion, I think that…ในความเห็นของผม ผมคิดวา่... 
4. Personally, I think that…โดยส่วนตวัแลว้ ผมคิดวา่… 
5. I'd say that… ผมอยากจะพูดวา่… 
6. I believe that…ผมเช่ือวา่… 
7. It is thought that...เขาคิดกนัวา่... 
8. Some people say that...บางคนพดวา่... 
9. It is generally accepted that...มนัเป็นท่ียอมรับกนัทัว่ไปแลว้วา่... 
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Expressing Doubts about an Opinion (การแสดงความสงสัยกบัความ
คิดเห็น) 
1. I’m not sure. ผมไม่แน่ใจ 
2. I’m in doubt. ผมยงัสงสัยอยู ่
3. Maybe. อาจเป็นไปได ้
4. It depends on many factors. มนัข้ึนอยูก่บัปัจจยัหลายอยา่ง 
5. That might be possible. มนัอาจเป็นไปได ้
6. I have no idea. ผมไม่มีความคิดเห็น 
7. I have no comments. ผมไม่มีความเห็น 
 
Agreeing with an opinion (การแสดงความคิดเห็นคล้อยตาม)  
Exactly. ถูกตอ้งแน่นอนเลย 
Of course. แน่นอน 

I agree. ผมเห็นดว้ย 
I think so too. ผมคิดเห็นอยา่งนั้นดว้ยเหมือนกนั 
That's a good point. นัน่เป็นประเด็นท่ีดี 
That's true. นัน่เป็นความจริง 
You're absolutely right. คุณถูกตอ้งท่ีสุด 
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Disagreeing with an Opinion (การแสดงความขัดแย้งกับความคิดเห็น)  
1. I'm afraid I have to disagree. ผมเกรงวา่ผมคงตอ้งขดัแยง้ 
2. I'm not so sure about that. ผมไม่แน่ใจเร่ืองนั้นเลย 
3. That's not how I see it! ผมไม่คิดอยา่งนั้น! 
4. Actually, as a matter of fact, I think… จริงๆแลว้ ตามขอ้เทจ็จริง ผมคิด
วา่ … 
5.  You could be right, but...คุณอาจจะถูก แต่วา่…. 
6. That's an interesting idea, but… นัน่เป็นความคิดท่ีน่าสนใจ แต่วา่ …. 
7. I don’t agree. ผมไม่เห็นดว้ย 
 
 
ตัวอย่างบทสนทนา 
Tom: Personally, I think that the Dracula Returns is very exciting. What 
do you think of it? 
Somchai:    Sorry, I have no idea because I haven’t seen it yet. But 
personally, I think that the previous version was very boring.  
Tom:  You could be right, but I think this one is much better.   
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PHRASES FOR BEING POLITE 
 
Congratulating (การแสดงความยนิดี) 
1. Congratulations! (ขอแสดงความยนิดี) 
2. Congratulations on your success! (ขอแสดงความยนิดีกบัความส าเร็จของ
ท่าน) 
3. We'd like to congratulate you on your success.(เราอยากแสดงความยนิดี
กบัความส าเร็จของท่าน) 
 
Encouraging (การให้ก าลงัใจ) 
1. Cheer up! / Chin up! สู้ๆ! เงยหนา้ข้ึน! 
2.  You're coming along well. คุณท าไดดี้แลว้นะ 
3. Keep up the good work. ท างานดีๆต่อไปนะ 
4. That's a good effort. ความพยายามนั้นไดผ้ลดีนะ 
5. That's a real improvement. นัน่เป็นพฒันาการท่ีดีจริงๆ 
6.  You're on the right path. คุณด าเนินการมาไดถู้กทางแลว้ 
7. Keep going. ท าต่อไป/ด าเนินการต่อไป/พยายามต่อไป 
8. Come on, you can do it. เชิญเลย คุณท าได ้
9. Give it your best shot. จงท ามนัใหดี้ท่ีสุด 
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Expressing Condolences (การแสดงความเสียใจในการเสียชีวติของบุคคล) 
1. I am so sorry to hear about your loss. ผมเสียใจมากท่ีรู้ข่าวการสูญเสีย
ของคุณ  
2. If you need anything, please ask. ถา้คุณตอ้งการส่ิงใดก็โปรดบออก (ควร
เสนอให้ความช่วยเหลือ ถา้ท าได)้  
3. I’m here for you if you need anything. ผมมาท่ีน่ีเผื่อวา่คุณตอ้งการใหผ้ม
ช่วยอะไรไดบ้า้ง 
4. Please accept my/our sincere condolences. โปรดรับความเสียใจอยา่งสุด
ซ้ึงจากผม 
 
Giving apologies (การขอโทษ) 
Sorry. ขอโทษครับ (ใชพู้ดเม่ือตอ้งรบกวนผูอ่ื้น หรือตนเองท าผดิพลาด) 
I'm (so/very/terribly) sorry. ผมขอโทษ(อยา่งมากเลย)ครับ 
Pardon (me) ขอโทษนะครับ (เม่ือตอ้งการใหผู้อ่ื้นพูดอีกคร้ัง) 
It's my fault. นัน่เป็นความผิดของผมเอง 
Please excuse me. โปรดยกโทษใหผ้มดว้ย 
Please accept my (sincerest) apologies. โปรดรับการขอโทษ(อยา่ง
จริงใจท่ีสุด)ของผมดว้ย 
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Wishing someone well (การอวยพร) 
Have a safe trip home! ขอใหเ้ดินทางกลบับา้นโดยสวสัดิภาพนะ 
Good luck! ขอให้โชคดีนะ 
(May) God be with you. ขอใหพ้ระผูเ้ป็นเจา้อยูก่บัคุณนะ 
 
Saying Thank You (การพูดขอบคุณ) 
Thank you/Thanks ขอบคุณ 
Thank you/Thanks very much (หรือ so much) ขอบคุณมาก 
I’m grateful for your help. ผมรู้สึกขอบคุณส าหรับความช่วยเหลือของคุณ 
I really appreciate it. ผมซาบซ้ึงกบัส่ิงท่ีคุณท ามาก 
Thanks a lot. ขอบคุณมาก 
 
Saying Goodbye (การกล่าวอ าลา) 
I have to go. (I’ve got to go.) ผมคงตอ้งไปก่อนละนะ 
Goodbye/ Bye ลาก่อน 
See you (later) แลว้พบกนัใหม่นะ 
It was nice to see/meet you. เป็นการดีท่ีไดพ้บคุณ 
Take care. ดูแลสุขภาพตวัเองนะ 
Take it easy. อยา่เคร่งเครียดนะ 
Have a nice day. ขอใหมี้วนัและเวลาท่ีดีๆนะ 
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EXPRESSING WANTS (การพูดแสดงความต้องการ) 
 
A coffee would be nice. กาแฟสักถว้ยก็ดีนะ 
I'd love a cup of coffee. ผมอยากไดก้าแฟสักถว้ยหน่ึง 
I feel like a cup of coffee. ผมอยากไดก้าแฟสักถว้ยหน่ึง 
I really need a cup of coffee. ผมอยากไดก้าแฟสักถว้ยหน่ึงมากเลย 
I'd really like to have a day off. ผมอยากจะหยดุสัก 1 วนั  
I'd love a day off. ผมอยากจะหยดุสัก 1 วนั เสียจริงๆ 
I wouldn't mind a day off. หยดุสัก 1 วนัผมก็ไม่รังเกียจนะ  
I want to have a day off. ผมอยากหยดุสัก 1 วนั  
 
การใช้ส านวนข้างต้น 
เลือกโครงสร้างประโยคท่ีตอ้งการขา้งตน้แลว้ใชค้  านาม (Noun), Verb+ing 
(Gerund) หรือนามวลี (Noun phrase) ซ่ึงเป็นความตอ้งการของเรามาแทนค า
วา่ coffee, a coffee, a day off เช่น  
I feel like swimming. 
I really need a bowl of hot soup for dinner to cure my cold. 
I'd love some pizza. 
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GIVING ADVICE AND SUGGESTIONS  
(การให้ค าแนะน าและข้อเสนอแนะ) 

 
1. You should buy her some flowers. ตอนน้ีคุณควรจะหยุด 
2. If I were you, I'd buy her some flowers. ถา้ผมเป็นคุณ ตอนน้ีผมหยดุ
ดีกวา่ 
3. I suggest/advise/recommend you buy her some flowers. ผมแนะน าวา่คุณ
ควรหยดุตอนน้ี 
4. You could buy her some flowers. คุณจะซ้ือดอกไมใ้ห้กบัเธอบา้งก็ได ้
5. You ought to buy her some flowers. คุณควรจะซ้ือดอกไมใ้หก้บัเธอบา้ง 
6. Why don’t you buy her some flowers? ท าไมคุณไม่ซ้ือดอกไมใ้หก้บัเธอ
บา้ง? 
7. You might want to buy her some flowers.คุณอาจจะตอ้งการซ้ือดอกไม้
ใหก้บัเธอบา้ง 
8. Why not buy her some flowers? ท าไมไม่ซ้ือดอกไมใ้ห้กบัเธอบา้ง? 
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ตัวอย่างบทสนทนา 
Tom:  There are many changes happening at my office. I’m worried I 
might lose my job. 
Jane: Well, I suggest you start looking for something else. 
Tom:  I guess so. 
Jane: At the same time, you should try to keep your current job. They 
say it’s a lot harder to find a new job when you’re unemployed. 
Tom: Is there anything I can do?  
Jane: Yes, there’re many things you can do. First, why not talk to your 
boss? You get along well with him, right? Why don’t you ask for feedback 
on your work? Then, you probably ought to tell your boss you’re working 
on those things.  
Tom:  OK. What else?  
Jane:  Well, if I were you, I’d do extra work. You ought to take some 
extra tasks whenever you can. And you should not complain about 
anything. 
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TALKING ABOUT THE FUTURE 
(การพูดถึงอนาคต) 

 
Asking for future plans (การถามถึงแผนการในอนาคต) 
1. What are you doing tomorrow? พรุ่งน้ีคุณจะท าอะไร 
2. What are your plans for tomorrow? คุณมีแผนท่ีจะท าอะไรพรุ่งน้ี 
3. Are you doing anything tomorrow? พรุ่งน้ีคุณจะท าอะไรหรือเปล่า 
4. Do you have any plans for tomorrow? พรุ่งน้ีคุณวางแผนไวจ้ะท าอะไร
หรือเปล่า 
 
Telling about the future 
1. การพยากรณ์ ท านาย หรือบ่งบอกความจริงในอนาคต นิยมใช้ Simple 
Future Tense (อนาคตกาลอย่างง่าย) เช่น 
The sun will rise at 6.30 tomorrow. ดวงอาทิตยจ์ะข้ึนเวลา 6: 30 น .พรุ่งน้ี  
Lunch break today will be 10 minutes longer than usual. วนัน้ีพกั
รับประทานอาหารกลางวนัจะนานกวา่ปกติ 10 นาที  
In the year 2016 all students will have their own computers in school. ในปี 

2559 นกัเรียนทั้งหมดจะมีเคร่ืองคอมพิวเตอร์ใชเ้ป็นของตนเองทุกคนใน
โรงเรียน 
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2. การแสดงความตั้งใจทีจ่ะท าส่ิงใดส่ิงหน่ึงในอนาคต นิยมใช้ to be + going 
to เช่น 
We're going to buy a new car next month. เราตั้งใจจะซ้ือรถใหม่เดือนหนา้ 
I'm going to work in a bank when I leave the university. ผมตั้งใจท่ีจะ
ท างานธนาคารหลงัจากจบมหาวทิยาลยัแลว้ 
 
3. การพูดถึงแผนการทีเ่ตรียมไว้แล้วว่าจะท าในอนาคต นิยมใช้ Present 
Continuous Tense (ปัจจุบันกาลทีก่ าลงัด าเนินอยู่) เช่น  
I'm meeting my mother at the airport tomorrow. ผมจะพบกบัแม่ท่ี
สนามบินพรุ่งน้ี (ไดว้างแผนไวแ้ลว้) 
My parents are visiting me next month. พอ่แม่ผมจะมาเยีย่มผมเดือนหนา้ 
(ไดว้างแผนไวแ้ลว้) 
 
โครงสร้างทางภาษา 
Simple Future Tense (อนาคตกาลอย่างง่าย) คือ Subject + will + infinitive 
without to เช่น  The sun will rise at 6.30 tomorrow. 
to be + going to คือ Subject + to be + going to + infinitive without to เช่น 
We're going to buy a new car next month. 
Present Continuous Tense (ปัจจุบันกาลทีก่ าลงัด าเนินอยู่) คือ Subject + to 
be + V+ing เช่น   I'm meeting my mother at the airport tomorrow. 
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INVITATIONS 
 
Inviting People (การเชิญบุคคล) 
Would you like to go to the party with me? คุณอยากจะไปงานเล้ียงกบัผม
ไหมครับ 
How about going to the party with me? ไปงานเล้ียงกบัผมเป็นอะไรไหม 
Let’s go to the party together, shall we? เราไปงานเล้ียงกนัเถอะ ดีไหม 
 
Accepting an Invitation (การตอบรับค าเชิญ)  
Yes, I’d love to. ไดค้รับ ผมอยากไป 
That’s a good idea. นัน่เป็นความคิดท่ีดี 
That’s a great idea. นัน่เป็นความคิดท่ียอดเยีย่ม 
Ok  ตกลงครับ 
 
Refusing an Invitation (การปฏิเสธค าเชิญ) 
I’m afraid I can’t. ผมเกรงวา่ผมไม่สามารถไปได ้
That’s very kind of you, but I am really sorry. I can’t. นัน่เป็นความกรุณา
ของคุณเป็นอยา่งมาก แต่วา่ผมเสียใจ(ขอโทษ)จริงๆ ผมไปไม่ได ้
I’d love to, but I can’t. ผมอยากจะไปนะแต่วา่ไปไม่ได ้
I’d love to but I don’t think I can. ผมอยากจะไปนะแต่วา่ไม่คิดวา่จะไปได ้
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PARAPHRASING (การพูดตีความ) 
 
1. In other words, พูดอีกอยา่งหน่ึง 
2. To put it another way, พูดอีกอยา่งหน่ึง 
3. What this means is (that)...ส่ิงน้ีหมายความวา่……… 
4. Basically, พูดง่ายๆก็คือ…… 
5.  In a nutshell, พูดสั้นๆก็คือ…..  
6. To sum up,  สรุปแลว้ก็คือ…… 
 
ตวัอย่างบทสนทนา 
Somchai: Jane said that she couldn’t make it this coming trip. 
What does she mean? 
Tom:  In other words, she can’t go with us on the trip. 
Somchai: Oh, that’s not good at all. Without her the trip will be 
very quiet. 
Tom:  What do you mean? 
Somchai: In a nutshell, she is an entertaining person. So, if she 
can’t go with us, the trip will be boring. 
Tom:  I agree with you. 
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GENERALIZING (การกล่าวอ้างองิสรุป) 
 
Ninety percent of the time, …..ร้อยละ 90……. 
Nine times out of ten,...9 จาก 10 คร้ัง...  
More often than not,...มนัเกิดข้ึนมากกวา่นั้น.... 
Usually,...ปกติแลว้..... 
In general,...โดยทัว่ๆไป ...... 
Generally speaking,   .....พูดโดยทัว่ๆไป ... 
On the whole,...โดยทัว่ๆไป ...... 
 
ตัวอย่างบทสนทนา 
Tom: What do you think of Jane, Somchai?  
Somchai: Generally speaking, I think she is a friendly and reliable 
person.   
Tom: I think, on the whole, she is nice and friendly, too.  She’s also 
very pretty. 
Somchai: I can’t agree more. 
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BEING CERTAIN (การแน่ใจ) 
 
1. I'm quite sure that he is coming. ผมแน่ใจมากวา่เขาจะมา 
2. I'm absolutely positive that he is coming.ผมแน่ใจมากวา่เขาจะมา 
3. I'm fairly certain that he is coming.ผมค่อนขา้งแน่ใจมากวา่เขาจะมา 
4. I know that he is coming.ผมรู้วา่เขาจะมา 
5.  It's definite that he is coming.มนัเป็นการแน่นอนท่ีเขาจะมา 
6. I'm a hundred percent certain that he is coming.ผมแน่ใจร้อย
เปอร์เซ็นตว์า่เขาจะมา 
 
ตัวอย่างบทสนทนา  
 
Somchai: Oh, not again! Jane is always late for meetings. Do you 
know if she is coming today? 
Tom: I'm quite sure that she is coming.  
John: Normally, she is late for a meeting but she has never missed one. 
Be patient because it is only a few minutes late. 
Somchai: Ok, I’ll wait for her for 5 minutes. If she doesn’t come, 
we can start the meeting without her. 
Tom: Here she comes! 
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GUESSING (การเดา) 
1.   I'd say she's 26. ผมอยากพูดวา่หล่อนอาย ุ 26 ปี  
2. Probably about 26. เป็นไปไดว้า่ประมาณ 26 ปี  
3. Chances are she's 26. โอกาสท่ีจะเป็นก็คือ หล่อนอาย ุ 26 ปี  
4. She is about/around/approximately 26 years old. หล่อนอายปุระมาณ 
26 ปี 
5.  If I had to guess, I'd say she's 26. ถา้ใหผ้มเดา ผมอยากพูดวา่หล่อน
อาย ุ 26 ปี  
6. She may like football. เขาอาจจะชอบฟุตบอลล ์ 
 
ตัวอย่างบทสนทนา 
Tom:  Look at the picture of this lady. Isn’t she very pretty? She 
is the woman of my dreams. Can you guess how old she is? 
Somchai: I don’t really know. She may be around 25. 
Tom:  To me, she doesn’t look that old. If I have to guess, I'd 
say she's around 20. 
Somchai: If you are really interested in her, why don’t you find out 
what you want to know? But does her age matter to you? 
Tom:  I don’t really know. I’m just curious. That’s all. 
  



52 
 

CHANGING YOUR MIND (การเปลีย่นใจ) 
 
1.  I've changed my mind. ผมไดเ้ปล่ียนใจแลว้ 
2. On second thought, …. คิดดูอีกที … 
3. On reflection, … เม่ือพิจารณาใคร่ครวญแลว้ … 
4. After further consideration, … หลงัจากพิจารณา
ใคร่ครวญแลว้… 
 
ตัวอย่างบทสนทนา 
Somchai: I learned from your wife that you two are planning to go 
to China at the end of the year.  
Tom: That was the original idea, but we have changed our minds. 
We’ll go to Phuket instead. 
Somchai: What made you change your minds? 
Tom: After further consideration, we thought that the trip would 
cost us a lot. So, we decided to visit my wife’s parents in the south. 
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Avoiding Giving Information (การหลีกเลีย่งไม่ให้ข้อมูล) 
 
I'm not at liberty to say.   ผมไม่มีสิทธ์ิท่ีจะพูดเร่ืองน้ี 
Let me get back to you. เด๋ียวผมจะคุยกบัคุณเร่ืองน้ีภายหลงันะ 
I'm sorry, that's confidential. ขอโทษนะครับ เร่ืองนั้นเป็นความลบั 
Sorry,  t hat's personal. ขอโทษนะครับ นัน่เป็นเร่ืองส่วนตวั 
I'd rather not talk about it. ผมไม่อยากจะพูดเร่ืองนั้น 
 
ตัวอย่างบทสนทนา 
Tom:   Somchai, do you think we should have the next big conference at 

Phuket or Samui?  
Somchai:  Let me get back to you about that.  I want to check some 

information before I decide.   
Tom: Okay.  By the way, why did the boss call you into his office 

yesterday?  You seemed a bit upset after he talked to you. 
Somchai:  Sorry, I'd rather not talk about it right now.  Maybe I’ll 

tell you another time when I’m feeling better about it.   
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